הציורים של ג'ין / פְּסֶל (פרידברג) בן-צור
כאשר ראיתי את הדיוקן העצמי של ג'ין, הרגשתי גל חזק של געגועים ששוטף אותי, למרות שהתמונה צוירה, כנראה, שנים לפני שהכרתי את ג'ין, ועשורים רבים לפני שנפרדתי ממנה, זמן קצר לפני מותה. 

כל כך אופייני היה המבט הפתוח, התמים, האמיץ, המחכה בציפייה לבאות.

ג'ין, בת למשפחה אמידה ביותר, הסתגלה לחיי הצנע של הקיבוץ בשנות החמישים. ג'ין, שלמדה בבית ספר לאומנות שעודד ייחודיות וחיפש ביטוי אישי, הסתגלה לחיים בחברה סגורה ולא מעט קנאית. 

רק פעם, אגב הקשבה לשיחה בענייני הצעירים, אמרה לי באירוניה משועשעת "כמה טוב שהספקנו לזרוע את ה- wild oats* שלנו לפני שהגענו הנה!"

ג'ין, שהייתה האם-טיפוס של הליידי האנגלייה, הצליחה להתחבר חיבור אמיץ לצבעים וחומרים של הארץ. 

הציורים המוצגים בתערוכה הזאת אינם עבודות של אמנית בשלה, ואולי משום הבוסר שלהם הם מסגירים את אישיותה ביתר שאת.

תמונות של החוף, הקרקס והתזמורת שמנגנת בפארק כלשהו, מעידים על השמחה שהפיקה מהנאות פשוטות ויומיומיות. ציירים רבים נמשכו לקרקס כנושא. יש שהבליטו את החיים הקשים והדלים של הנוודים, שנעו למרחקים בחיפוש אחרי כמה פרוטות לפרנסה. 

יש שהפליאו להראות את אמני הקרקס בפעלולים על המתח הגבוה, או על גבי סוסים, בהתייחסות למיומנות המקצועית של אמני הקרקס. 
ג'ין בחרה את הפן הפשוט והילדותי: החיות, הרוכבים על סוסיהם נתפסים על ידה במבט של ילדה – בהנאה תמימה. 

התמונות שציירה בארץ, כנראה כאשר הייתה מתנדבת בכפר מנחם, עשויות בלוח צבעים לגמרי אחר – צבעי האדמה והחול שאפיינו תקופה ארוכה בתחילת דרכה כקרמיקאית.

באוטוביוגרפיה שלו כותב גבריאל גרסיה מרקס על סיפוריו הראשונים, שנכתבו כאשר היה בערך בגיל שג'ין הייתה כאשר ציירה את הציורים שבתערוכה: "הסיפורים האלה נכתבו על ידי מישהו שלא ידע באיזו ארץ הוא חי".* 
ג'ין ידעה באיזו ארץ היא חיה – גם בעבודות לא בשלות אלה. היא ידעה זאת גיאוגרפית – בצבעים ומרחבים. היא גם ידעה באיזו ארץ היא חיה נפשית.

למרות שג'ין עברה את מלחמת העולם השנייה בלונדון, ואף חוותה את ההרס הטוטאלי של ביתה, היא בחרה לדלות ממעמקי נפשה שלווה ואופטימיות.

התערוכה הזאת, מעבר להנאה שהיא מספקת לנו, מסגירה את סוד העמידה האמיצה בה התעמתה ג'ין מול האתגרים שנכונו לה בחייה.

במותה של ג'ין הפסדנו לא רק אמנית דגולה אלא גם בן-אדם בעל שיעור קומה גדול.

* בתרגום חופשי - לרעות בשדות זרים
* תרגום חופשי מאנגלית (פסל)
